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STABAU GmbH founded on steel

Founded on steel.
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Dafür steht uns eine Fläche von  
26 Fußballfeldern zur Verfügung, die  
wir allerdings für die Bevorratung  
unserer Baustahlprodukte nutzen. 

We own a storage area of the size  
of 26 football fields, however, it is  
being used as a storage for our steel 
construction products.

Wir spielen auch gern Fußball. 
We love to play football too.



Für jedes Bauprojekt, von der industriellen 
Großbaustelle bis zum Hausanschluss, ist 
das reibungslose Zusammenspiel aller Be-
teiligten entscheidend. Zeitverlust verursacht 
erhöhten Aufwand und kommt immer teuer.

Für uns steht deshalb Zuverlässigkeit an 
erster Stelle in der Zusammenarbeit mit 
unseren Kunden. Keine leeren Worte, denn 
wir haben den Stahl schon, den unser 
Kunde benötigen wird. Mit einem Vorrat 
von über 100.000 Tonnen sind wir aus dem 
Stand in der Lage zu liefern. Und wir haben 
die Mannschaft, die dafür sorgt, dass der 
richtige Stahl pünktlich „zum Anpfiff“  auf 
der Baustelle eintrifft.

For every construction project, whether it 
is a large industrial site or a house as-
sembly, it is essential to ensure a smooth 
cooperation between all engaged parties. 
Delays lead to extra expenses and are 
always costly.

Reliability has therefore a paramount import-
ance to us, when working with our custo-
mers. These are not just empty words: we 
ensure that we have in hand all the steel, our 
customer requires. With more than 100,000 
tonnes of steel on stock, we are able to 
deliver on time. And we have the team, that 
ensures, that the correct material arrives at 
the construction site at the “kick-off time”.

Wir sind schon vor dem Anpfiff für Sie da. 
We act for you before the kick-off.

1995 gegründet als 
STABAU GmbH & Co.KG 
founded on steel in Doh-
na/Sachsen. Seit 2001 
Hauptsitz am Standort 
Röderland/Brandenburg. 
Seit 2013 sind wir mit 
einem Vertriebsbüro im 
Nordwesten Deutsch-
lands sowie im Norden 
und Süden von Polen 
vertreten.
2016 wurde die STABAU 
UK mit Sitz in Bishops 
Stortford gegründet.

Seit 2017 erfolgt die in-
ternationale Koordination 
durch den Bereich Inter-
national Projects mit Sitz 
in Nordrhein-Westfalen.
In der STABAU Firmen-
gruppe sind 100 Mitarbei-
ter beschäftigt.
Die STABAU Firmengrup-
pe hält 100.000 Tonnen 
der am häufigsten ver-
wendeten Stahlprodukte 
für Tief- und Spezial-Tief-
bau zur Verfügung.

STABAU GmbH & Co.KG 
founded on steel was 
established in 1995 in 
Dohna/Saxony. Since 
2001, our head office is 
located at the Röder-
land/Brandenburg site.
We have two subsidiari-
es: STABAU Tiefbau- 
service GmbH and 
STABAU Verbau GmbH. 
STABAU founded on 
steel also owns shares 
of Hirnböck STABAU 
GmbH.

Since 2013 we have been 
represented by sales 
offices in north western 
Germany, along with two 
sales offices in north and 
south Poland.
The STABAU Group 
holds 100,000 tonnes 
of new and used steel 
products for civil and 
foundation engineering 
in stock.
The STABAU Group em-
ploys 100 people.

STABAU in Zahlen  /  STABAU by numbers
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Auch wenn Stahl standardisiert ist – die 
Arbeit mit unseren Kunden ist es nicht. Mit 
über 25 Jahren Erfahrung beraten wir jeden 
Kunden individuell, finden die kostengüns-
tige Produktlösung für sein Projekt und 
sichern einen termingerechten logistischen 
Ablauf. Dafür stehen nicht nur unsere Spe-
zialisten im Haus zur Verfügung, sondern 
auch ein eigener STABAU Firmenverbund.

Die Vorteile sind unübersehbar. Hohe 
Flexibilität in der Auftragsbearbeitung, 
Erweiterung unseres Leistungsangebots 
durch werksseitigen Stahlbau und Gewähr-
leistung eines durchgängig hohen Quali-
tätsniveaus über Europa hinaus. Mit seiner 
Kompetenz für internationale Großprojekte, 
spielt das STABAU Team in der ersten Liga.

While steel is standardized, our work with 
our customers is not. With over 25 years  
of experience, we offer tailored consulting 
to every customer, we find the most cost- 
effective product solutions for their project, 
and establish a logistical process, that  
guarantees on-time delivery.

We provide not just in-house specialists, but 
also the capabilities of all company group 
members. The advantages are obvious. High 
flexibility in order processing, steel fabrica-
tion plants within the group to extend our 
own company’s services, and guaranteed 
consistently high quality throughout Europe 
and beyond. Due to its competency in inter-
national major projects, the STABAU team is 
playing in the premier league.

1997 Neuprofilierung zum jetzigen Geschäftsmodell. 
Umzug nach Neuburxdorf/Brandenburg. Start mit 
7.000 Tonnen Stahl Bevorratung. 
2002 Umzug nach Röderland/Brandenburg. 
2012 Die internationale Ausrichtung macht eine Aus-
dehnung des Standorts auf 104.000 m2 Lagerfläche 
notwendig. 50.000 Tonnen Stahl Bevorratung.
2012 Beteiligung an der Hirnböck STABAU GmbH. 
10.000 Tonnen Stahl Bevorratung in Österreich.
2015 Wir feiern unser 20jähriges Jubiläum.
2016 Die STABAU UK mit Sitz in Bishops Stortford 
wird gegründet.
2017 Gründung des Bereiches International Projects 
mit Sitz in Nordrhein-Westfalen. Neues Lager mit 
10.000m² Fläche. Mehr als 10.000 Tonnen Spundwän-
de im Lager in den Niederlanden.

1997 Reorientation to the current business model. 
Relocation to Neuburxdorf/Brandenburg.  
Initial 7,000 tonnes of steel in stock. 
2002 Relocation to Röderland/Brandenburg. 
2012 International focus requires the site to be  
extended to 104,000 m2 of storage space.  
50,000 tonnes of steel in stock.
2012 Acquisition of shares in Hirnböck STABAU 
GmbH. 10,000 tonnes of steel in stock in Austria.
2015 We celebrate our 20-year anniversary.
2016 STABAU UK based in Bishops Stortford is 
founded.
2017 Division International Projects division based in 
North Rhine-Westphalia is founded. New stock area 
of 10.000m² of storage space. More than 10.000 ton-
nes of sheet piles in stock in the Netherlands.

Milestones

Das bessere Team gewinnt.
The better team wins.

• Gegründet 1995 
als STABAU 
GmbH & Co.KG 
founded on steel

• Seit 2001 Sitz  
in Röderland/
Brandenburg 

• Verkauf, Kauf 
und Vermietung 
von Neu- und 
Gebrauchtstahl 
für den Ingeni-
eur,- Tief-, und 
Spezialtiefbau

• Gegründet 2010
• Sitz in Gröditz/

Sachsen
• Zertifizierter 

Schweißfach-
betrieb nach 
EN1090-2:2008 
+A1:2011 

• Ausführungs- 
klasse EXC3 mit 
der Konformität 
der werkseigenen 
Produktions- 
kontrolle

• Gegründet 2013
• Sitz in Röderland/

Brandenburg 
• Individuelle 

Erstellung von 
Tiefbau-Projekten 
inklusive Statik 
und Logistik

• Vor-Ort-Beratung, 
Vermietung von 
Ramm- und Bohr-
geräten  

• Sitz bei Salzburg 
Österreich

• Verkauf und Kauf 
von Neu- und 
Gebrauchtstahl 
für den Ingeni-
eur,- Tief-, und 
Spezialtiefbau 

• Anarbeitung

• Gegründet 2007
• Sitz in Röderland/

Brandenburg 
• Verwaltungs- 

betrieb
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Den Eiffelturm könnten wir mehr als  
9 mal ausliefern, denn wir lagern über  
70.000 Tonnen Stahl in diversen Sorten 
und Formen auf unserem Gelände. 

We could supply the Eiffel tower more 
than 9 times over we stock over 70,000 
tonnes of steel in various grades and 
shapes at our company´s premises. 

Das haben wir auch auf Lager. 
This is what we have in stock too.
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Seit 1997 handeln wir nicht nur mit Neu- 
und Gebrauchtmaterial, sondern bieten 
unseren Kunden auch die Mietoption für 
seine benötigten Stahlprodukte. Die sich 
daraus ergebenden Kostenmodelle geben 
den Kunden oft mehr Freiraum für die Rea-
lisierung ihrer Bauprojekte.

Wir übernehmen natürlich herstellerunab-
hängig auch die Erarbeitung von Projektlö-
sungen mit  der dafür notwendigen Statik 
und Logistik. Für die Beratung vor Ort ste-
hen unseren Kunden fachkundig geschulte 
Mitarbeiter auf seiner Baustelle zur Verfü-
gung. Außerdem haben wir für Verbaupro-
file auch die entsprechende Ausrüstung an 
Ramm- und Bohrgeräten im Sortiment.

Since 1997, we have been not only selling 
new and used materials but also offering  
to our customers the option to rent steel 
products they need. The resultant cost 
models often provide customers the 
necessary increase in flexibility to realize 
their construction projects.

We also develop project solutions,  
manufacturer-neutral of course, along 
with the required static calculations and 
logistics. Our technically skilled employees 
also offer on-site consulting services to our 
customers. A range of pile-driving and  
drilling equipment for trench shoring sys-
tems is available as well.

Wir decken als Zulieferer den gesamten Bedarf im 
Ingenieur-, Tief-, und Spezialtiefbau ab. Für unsere 
Kunden realisieren wir Projekte im Grundbau, im 
Kanal- und Leitungsbau, im Straßen- und Wegebau, 
im Wasserbau, im Brückenbau sowie im Spezialtief-
bau. Neben den dafür notwendigen Stahlprodukten 
gehört dazu selbstverständlich immer die qualifizierte 
Beratung der beteiligten Bau- und Fachingenieure. 

We provide almost all solutions for structural, civil and 
foundation engineering. We implement a wide range 
of projects for our customers such as foundation 
works, trench and pipeline construction, road and 
footpath construction, hydraulic engineering, bridge 
building and foundation engineering. In addition 
to deliveries of the necessary steel products, we 
provide profesional advice to the civil and foundation 
engineers. 

Mit unserem Stahl können Sie rechnen.
You can count on our steel.

Einsatzgebiete  /  Applications
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Spundwände 
Sheet Piles

Stahlträger  
Steel beams

Stahlrohre 
Steel tubes

Leichtprofile 
Lightweight sections

Wir bieten Profile für verschiedenste Einsatzgebiete, 
u.a. zur Sicherung von Baugruben, als Kaimauern im 
Wasserbau, zur Sicherung von Deichen im Hoch-
wasserschutz sowie zur Verstärkung von Dicht-
wänden. 

Zusatzleistung
• Schweißarbeiten, wie das Anbringen von 

Spülrohren und Eckprofilen
• Herstellen von Knickbohlen und 

Konstruktionsbohlen
• Dichten der Spundwandschlösser mittels Bitumen 

oder PU-Quelldichtung
• Strahlen und Beschichten
• Spritz- oder Feuerverzinken
• Herstellen von Spundwanddalben
• Anbringen von Schloßsprungdetektoren
• Liefern sowie Anschweißen von Eckprofilen
• Zubehör und Ausrüstung für den Stahlwasserbau
• Individuelle Lösungen

We offer sections for a wide range of applications, 
e.g. for securing construction excavations, quay 
walls in hydraulic engineering projects, securing 
embankments in high-water protection projects, and 
reinforcing retaining walls.

Additional service
• Welding services, for example to attach  

jetting pipes
• Manufacturing of box piles and
• structural piles
• Sealing of piling locks using bitumen or  

PU sealant
• Blasting and coating
• Spray or hot-dip galvanising
• Manufacturing of dolfins
• Installation of lock declutching detectors
• Supply and welding of corner sections
• Accessories and equipment for hydraulic
• steelworks
• Customised solutions

Rohre werden sehr vielfältig im Tiefbau eingesetzt. 
Deshalb verfügen wir hier über ein breites 
Angebot für die Verwendung als Steifenrohre in 
Baugruben, Dalben in Gewässern, zur Gründung 
von Lärmschutzpfosten, als Pressrohre bei 
Durchörterungen, zur temporären Wasserführung 
(Heberleitung) sowie als Teil von Kombiwänden 
(Rohrspundwand). Auch für andere Einsatzzwecke 
sind wir schnell lieferfähig.

Zusatzleistung
• Schweißarbeiten, wie das Anbringen von 

Eckprofilen und Pollern, Flanschverbindungen, 
Rammaufnahmen

• Strahlen und Beschichten 
• Spritz- oder Feuerverzinken
• Individuelle Lösungen

Tubes are used extensively in civil engineering. 
That’s, why we offer a wide range of steel tubes for 
use as reinforcing pipes in construction excavations, 
pile moorings in waterways, as a foundation for noise 
protection posts, as press pipes when holing through, 
for the temporary diversion of water (lifting pipes), or 
as part of combined walls (pipe sheet piles). We offer 
fast delivery for other applications as well.

Additional service
• Welding work, for example to attach corner 

sections or bollards 
• Blasting and coating 
• Spray or hot-dip galvanising
• Customised solutions

Zur Verfügung stehen alle gängigen Breitflanschträger 
und Doppel-U Profile für die Verwendung im 
Spezialtiefbau und Tiefbau. Weitere Einsatzgebiete 
sind Traggerüste, Lärmschutzwände, Fassaden-
sicherung und Bewehrung in Mix-and-Place- und 
Schlitzwänden. Alle Träger können kurzfristig geliefert 
werden.

Zusatzleistung
• Stegbleche einschweißen
• Fußplatten anheften oder anschweißen
• Fertigung von Doppel-U Profilen (auf Wunsch mit 

Ankerauflager)
• Strahlen und Beschichten
• Spritz- oder Feuerverzinken
• Individuelle Lösungen

We offer all commonly used wide-flange beams and 
double U sections for use in foundation and civil 
engineering works. Further applications include 
scaffolding, noise protection walls, securing of 
façades, and as reinforcement in mixed-in-place and 
diaphragm walls. All beams can be supplied fast.

Additional service
• Welding of web plates
• Affixing or welding of base plates
• Manufacturing of double U sections (on request 

with anchor brackets)
• Blasting and coating
• Spray or hot-dip galvanising
• Customised solutions

Kaltgewalzte Leichtprofile finden größtenteils 
im innerstädtischen Bereich (Kanalbau und 
Baugrubenumschließung) beim erschütterungsfreien 
Einbau (Pressen) Verwendung. Darüber hinaus 
werden sie auch immer öfter im Hochwasserschutz 
eingesetzt. 

Zusatzleistung
• Fädeln zu Mehrfachbohlen
• Dichten der Spundwandschlösser mittels Bitumen
• Strahlen und Beschichten
• Spritz- oder Feuerverzinken
• Eckprofile aus Vorrat bzw. nach Kundenvorgabe 

gefertigt
• Individuelle Lösungen

Cold-rolled lightweight sections are predominantly 
used in inner-city applications (trench construction 
and construction pit retaining walls) where they 
are installed vibration-free (by pressing). They are 
also being used more and more often in high-water 
protection projects. 

Additional service
• Threading into multiple piling arrangements
• Sealing of piling locks using bitumen
• Blasting and coating
• Spray or hot-dip galvanising
• Corner sections supplied ex-stock or manufactured 

to customer specifications
• Customised solutions
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Kanaldielen  
Trench sheets (coldformed)

Stahlbleche/Baggermatratzen 
Steel sheets/excavator mats

Verbausysteme  
Trench shoring systems

Werksseitiger Stahlbau 
Factory steel construction

Kanaldielen, aus Blechcoils geformt, übernehmen 
das Sichern von Gräben, Schächten und Baugruben. 
Deshalb haben wir auch einen sicheren Vorrat in 
unterschiedlichen Größen. Dank geringer Bauhöhe 
sind sie unverzichtbar für Baugruben mit engen 
Platzverhältnissen. Ihre Geometrie verleiht ihnen 
besondere Stabilität beim Rammen und Ziehen, so 
das sie eine hohe Einsatzhäufigkeit erreichen.

Zusatzleistung
• Strahlen und Beschichten
• Lochung nach Kundenvorgabe

Trench sheets, also supplied as coils, are commonly 
used to secure ditches, shafts and excavations. We 
therefore maintain a large stock of these in various 
sizes. Thanks to their low construction height, they 
are indispensable for excavations where space is 
restricted. Their geometry makes them particularly 
stable when rammed or pulled, thus enabling them to 
be reused often.

Additional service
• Blasting and coating
• Punching as per customer requirements

Verbausysteme sind durch ihren modularen Aufbau 
sehr effizient und flexibel einsetzbar. Die Boxen 
lassen sich auch bei setzungsgefährdeter Umgebung 
kraftschlüssig einbauen. In tieferen Kanälen können 
sie durch Aufstockung oder Gleitschienen ebenfalls 
einfach verbaut werden. Wir halten Verbausysteme 
für unterschiedlichste Kanalbauprojekte und einen 
umfangreichen Mietpark zur Verfügung.

Systemserien

• Leichtverbau 100er Serie
• Standardbox 600er Serie
• Dielenkammerverbau 400er Serie
• Einfachgleitschiene 790er Serie
• Doppelgleitschiene 750er Serie
• Einfach-Doppelgleitschiene Eckverbau
• Zubehör wie Hydralifter, Rohrziehgeräte usw.

Thanks to their modular construction, shoring 
systems are very efficient and versatile to use. 
The boxes can be securely installed even in high 
subsidence risk areas. They are also easy to install in 
deep trenches, either by stacking them or using slide 
rails. We have shoring systems in stock for a wide 
variety of trench construction projects. We also have 
extensive quantities available for hire.

System series
• Light-weight shoring (100 series)
• Standard box (600 series)
• Piling frame shoring (400 series)
• Single slide rail (790 series)
• Double slide rail (750 series)
• Single/double slide rail corner shoring
• Accessories such as hydralifters,  

pipe pullers, etc.

Fahrbahnbleche sowie Baggermatratzen ermöglichen 
als temporäre Baustraße das Befahren weicher 
Untergründe. In der Stadt werden Sie zum Schutz 
von Gehwegen oder Kanalbaustellen eingesetzt. 
Stahlbleche dienen u.a. zur Fertigung von 
Stegblechen, Kopfplatten oder Flanschringen. So 
vielfältig wie der Einsatz der Stahlbleche ist auch 
unser sofort verfügbares Angebot. 

Zusatzleistung
• Autogene Brennzuschnitte
• Strahlen und Beschichten
• Abkanten
• Individuelle Lösungen

Track plates and excavator mats are used to create 
temporary roadways to enable vehicles to traverse 
soft ground. In cities, they are used to protect 
footpaths or trench construction sites. Steel sheets 
are used, among other things, to produce web plates, 
end plates and flange rings. Our range of steel sheets, 
which are available for immediate delivery, is as wide 
and varied as their applications. 

Additional service
• Autogenous flame cutting
• Blasting and coating
• Edge bending
• Customised solutions

Die STABAU Tiefbauservice GmbH ist der 
Spezialbetrieb für Schweißleistungen im 
Firmenverbund. 

Leistungen
• Herstellen von Schraubstoßverbindungen
• Herstellen von Schlitzwandfugen
• Fertigung von Dalben aus Rohren und 

Spundwänden
• Einschweißen von Schottblechen
• Fertigung von Doppel-U-Profilen
• Fertigung von Hüllrohren für Pfahlbewehrung
• Stahlkonstruktionen nach Kundenvorgabe

Zulassungen
• Herstellerqualifikation nach DIN 18800-7 Klasse E
• DIN Fachbetrieb 103; RL 804
• Europäische Norm EN 1090-EX 3

STABAU Tiefbauservice GmbH is the specialist for 
welding services within the company group.

Services
• Manufacturing of bolted connections
• Manufacturing of diaphragm wall joints
• Production of pile moorings from tubes and sheet 

piles
• Welding on of bulkhead plates
• Manufacturing of double U sections
• Manufacturing of sheathing for pile reinforcements
• Steel constructions serving customer requirements

Certificates
• Manufacturer’s qualification as per DIN 18800-7 

Class E
• DIN 103 specialist manufacturer; RL 804
• European standard EN 1090-EX 3
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Die chinesische Mauer ist mit 21.000 km 
Länge das größte Bauwerk der Welt. Um zu 
Ihrer Baustelle zu kommen legen wir jährlich 
57 mal soviel Kilometer zurück. 

The Great Wall of China, which is 21,000 km
long, is the largest construction in the world.
We pace 57 times this number of kilometres
each year getting to your construction site.

Wäre für uns zu kurz.
Would be to short for us.
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Unser Stahl kennt keine Grenzen.
Our steel knows no borders.

Wir liefern Stahl für Bauprojekte auf 4 Kontinenten  
in 42 Ländern. Dafür transportieren wir unsere Stahl-
produkte mit LKW, Bahn und Schiff fast 1,2 Millionen 
km im Jahr direkt auf die Baustellen. 
We supply steel to construction projects in 42  
countries across 4 continents. In doing so we trans-
port our steel products by truck, rail and ship over a 
distance of almost 1.2 million km per year direct to 
your construction site.

Just in time, egal wohin  /  Just in time worldwide

Wir liefern Stahl für Bauprojekte in der 
ganzen Welt. Egal wo, für jede Baustelle 
gilt der gleiche Grundsatz: just in time. 
Denn erst wenn der richtige Stahl in der 
geforderten Menge zum benötigten Zeit-
punkt auf der Baustelle ankommt ist unser 
Auftrag erfüllt. Aber: Baustelle ist nicht 
gleich Baustelle und auch wenn umdispo-
niert werden muss, stehen wir zu unseren 
Grundsätzen. Höchste Verfügbarkeit, 
Flexibilität und absolute Zuverlässigkeit 
sind sicher Gründe dafür, dass wir weltweit 
zufriedene Auftraggeber haben. Eine Her-
ausforderung, der wir uns auch in Zukunft 
gerne stellen. 

We supply steel to construction projects 
all around the world. No matter where the 
construction site is located, the same prin-
ciple applies: just-in-time delivery. Only, if 
the proper steel arrives at the construction 
site in the required quantity and on time, 
we treat our order fulfilled. However: Each 
constructions sites is different, and even 
when we have to reschedule, we uphold 
our principles. Highest possible availabi-
lity, flexibility and absolute reliability are, 
without a doubt, the reason, why we have 
so many satisfied clients around the world. 
An undisputed requirement for us, that 
remains as well in future.
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Wir disponieren Stahlprodukte weltweit  
für unsere Kunden von Deutschland, 
Großbritannien, Polen, Niederlande und 
Österreich aus. An unseren Standorten 
stehen qualifizierte Fachkräfte für die Pro-
jektberatung, den Verkauf, Kauf, Rückkauf 
und die Vermietung unserer Stahlprodukte 
zur Verfügung. Wir sind nicht nur für Stahl 
da sondern vor allem für die Projekte unse-
rer Kunden. Zuverlässig und mit höchster 
Verfügbarkeit.

We deliver our steel products to customers 
around the globe from Germany, United 
Kingdom, Poland, the Netherlands and 
Austria. Qualified specialists in project 
consulting, and in the sale, purchase, 
buyback and hiring of our steel products 
are available at all our locations. We are 
not just here to provide steel, but above all 
to support our customers in their projects. 
Reliably, and with the greatest possible 
availability.

Vertrieb
Steffen Pohlan 
Tel.: +49 (0) 35341/ 26-13 
Mobil: +49 (0) 173/ 38 66 190 
E-Mail: pohlan@stabau.de

Sven Jackstin 
Tel.: +49 (0) 35341/ 26-12 
Mobil: +49 (0) 174/ 94 35 289 
E-Mail: jackstin@stabau.de

Rico Hellriegel 
Tel.: +49 (0) 35341/ 26-26 
Mobil: +49 (0) 172/ 34 89 655 
E-Mail: hellriegel@stabau.de

Jana König 
Tel.: +49 (0) 35341/ 26-55 
E-Mail: koenig@stabau.de

Susanne Kindler 
Tel.: +49 (0) 35341/ 26-11 
E-Mail: kindler@stabau.de

Geschäftsführung
Matthias Müller 
Tel.: +49 (0) 35341 26-14 
Mobil: +49 (0) 172 97 77 602 
E-Mail: mueller@stabau.de

Dirk Schöppner 
(Finanzen/Controlling) 
Tel: +49 (0) 35341 / 26-58 
Mobil: +49 (0) 172/ 85 29 005 
E-Mail: schoeppner@stabau.de

Wir sind für Sie da  /  We are always here for you

Vorteile / Benefits20 / 21

Vertriebsbüro 
Nordwest
Markus Kleine-König 
Tel.: +49 (0) 5407/ 89542-11 
Mobil: +49 (0) 172/ 67 52232 
E-Mail: kleine-koenig@stabau.de

Frank Hörsting 
Tel.: +49 (0) 5407/ 89542-10 
Mobil: +49 (0) 172/ 66 22 514 
E-Mail: hoersting@stabau.de

Vertriebsbüro 
Polen Nord
Mariusz Sarzyński 
Tel.: +48 600-022-434 
Fax: +48 22-378-27-70 
E-Mail: sarzynski@stabau.pl

Vertriebsbüro 
Polen Süd
Artur Mateusiak 
Tel.: +48 608-636-834 
Fax: +48 22-378-27-70  
E-Mail: mateusiak@stabau.pl

Vertriebsbüro 
UK
Ian Hill 
Sales Director 
Tel.: +44 (0) 7780 995 423 
E-Mail: ian@stabau.net

Andrew Halcrow 
Sales Manager 
Tel.: +44 (0) 7918 026 432 
E-Mail: andy@stabau.net

Vertriebsbüro 
Frankreich
Julien Longavesne 
Business Development Manager 
Mobil: +33 675 328195 
E-Mail: longavesne@stabau.de

Vertriebsbüro 
International Projects
Andreas Wieners 
Head of International Projects 
Mobil: +49 (0) 172 3489658 
E-Mail: wieners@stabau.de                 

 

Office Poland North

STABAU GmbH  
founded on steel

87-100 Toruń

Phone: +48 600-022-434 
Fax: +48 22-378-27-70 
E-Mail: sarzynski@stabau.pl

Office France

STABAU GmbH 
founded on steel

78630 Orgeval 
France

Phone: +33 675 328195 
E-Mail: longavesne@stabau.de

HIRNBÖCK STABAU GMBH

Aubergstraße 15  
5161 Elixhausen  
Österreich 

Phone: +43 662 450613 
Fax: +43 662 450613 514 
E-Mail:  office@spundbohle.at

STABAU Tiefbauservice GmbH

Gewerbering 14D 
01609 Gröditz

Phone: +49 (0) 35263 68012 
Fax: +49 (0) 35263 34998 
E-Mail:  info@tiefbauservice.com

STABAU Verbau GmbH

Am Waldbad 
04932 Röderland OT Haida

Phone: +49 (0) 35341 26-24 
Fax: +49 (0) 35341 26-18 
E-Mail: info@stabau-verbau.de

Office Poland South

STABAU GmbH  
founded on steel

41-300 Dąbrowa Górnicza

Phone: +48 608-636-834 
Fax: +48 22-378-27-70 
E-Mail: mateusiak@)stabau.pl

Office Northwest

STABAU GmbH  
founded on steel

Otto-Lilienthal-Str. 13 
49134 Wallenhorst

Phone:  +49 (0) 5407 89542-0 
Fax:  +49 (0) 5407 89542-15 
E-Mail: info@stabau.de

Office UK

STABAU GmbH  
founded on steel

Suite A2 Second Floor 
Kenburgh Court 
133-137 South Street 
Bishops, Stortford 
Herts, CM23 3HX

Phone: +44 (0) 01279 79 89 50 
Fax: +44 (0) 01279 65 49 89 
E-Mail: sales@stabau.net

Headquarters

STABAU GmbH  
founded on steel

Am Waldbad 
04932 Röderland

Phone:  +49 (0) 35341 26-0 
Fax:  +49 (0) 35341 26-18 
E-Mail: info@stabau.de

International Projects

STABAU GmbH  
founded on steel

Schlosserstraße 25 
59399 Olfen

Phone: +49 (0) 172 3489658 
E-Mail: wieners@stabau.de

STABAU 
Wir sind für Sie da.
STABAU. We are always here for you.



1.000 ha Wald wären notwendig, um den 
Ausstoß an CO2 zu binden, der durch den 
Einsatz unseres Gebrauchtstahls vermie-
den wird. Und jedes Jahr „pflanzen“ wir 
noch etwas dazu.*

It would require 1,000 ha of forest to  
bind the CO2 emissions, that has been 
avoided through the use of our reused 
steel. And every year we are „planting“  
a little bit more.

*Quelle: Stahl und Nachhaltigkeit 11/2015, Stahlinstitut VDeH / Stiftung Unternehmen Wald

Gehört zu unserem Geschäftsmodell. 
Belongs to our business model.
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STABAU GmbH founded on steel

Am Waldbad
04932 Röderland
Germany
 
Telefon: +49 (0) 35341 26-0
Telefax: +49 (0) 35341 26-18
E-Mail: info@stabau.de
www.stabau.de
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